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Mensagem do presidente 
 

 
 
Lembro-me como se fosse hoje o dia 
em que conheci o Fukuoka Kenjinkai, 
foi no ano de 1981 por ocasião de um 
concurso de karaokê que é um dos 
meus hobbies. Tratava-se de um 
evento promovido pelo Seinenbu 
onde tive a satisfação de conhecer 
jovens recém-chegados da Bolsa de 
Estudos, programa este que eu 
desconhecia totalmente talvez por 
falta de conhecimento dos familiares 
ou por falta de divulgação. 
Pois bem, em 1988, após longa 
participação nesta associação me foi 
proporcionado a oportunidade de 
poder estudar numa das melhores 
universidades do Japão, na área de 
Administração e com isto pude 
compreender a sociedade japonesa, 
sua cultura. Pude entender o 
pensamento japonês. 
Sou imensamente agradecido a este 
Fukuoka Kenjinkai pela 
oportunidade que mudou 
radicalmente a minha vida pessoal e 
no aspecto profissional.  
E hoje aqui estou aqui na qualidade 
de Presidente, cargo pela qual me 

sinto preparado em assumir, cuja 
qualificação pude assimilar dos 
presidentes anteriores, 
principalmente os Srs. Minami, 
Hirayama e Koga.  
Pelo fato de eu visitar Fukuoka 
anualmente construí um bom 
relacionamento com o Kokusai 
Koryu Center, o Rusu Kazokukai, a 
câmara dos deputados e até mesmo, 
com o governador Sr. Seitaro 
Hattori.  
Deste relacionamento longínquo e 
muito diálogo sobre a continuidade 
e sobrevivência do kenjinkai, juntos 
pudemos fazer com que fosse criado 
o programa Shitei Shôhei Jigyo que é 
o programa de crianças, instituído 
na gestão do governador Sr. Wataru 
Aso. 
Nos próximos 2 anos queremos 
administrar este kenjinkai de forma 
tranquila e conservadora, porém 
criaremos inovações sempre 
preservando a harmonia entre a 
diretoria e os associados. 
Temos a missão de atrair novos 
associados, novas famílias, faremos 
este trabalho com esforço e 
dedicação. 
Embora tardio, desejo a toda a 
família Fukuoka, os meus melhores 
votos de um 2026 com muita saúde 
e grandes realizações. 
yoroshiku onegai itashimasu 
 
 
Milton Fukunaga 
Presidente da Associação Fukuoka 
do Brasil 
 

会長挨拶 

 
福岡県人会との出会いは、まるで昨日のこと

のようにはっきりと覚えています。それは

1981 年、私の趣味の一つであるカラオケ大

会でのことでした。青年部が主催したそのイ

ベントで、帰国したばかりの県費留学生たち

との出会いでした。当時は県費留学制度は当

会でもあまり普及されていませんでした。 

その後、青年会活動を続けながら、1988 年

に日本の指折り大学（九州大学）で経営学を

学ぶ機会を頂きました。この経験を通して、

日本社会やその文化、そして日本人的な考え

方を理解できるようになりました。私の個人

生活、そして職業面においても人生を劇的に

変る機会を与えて下さったブラジル福岡県人

会に深く感謝しております。 

そして今日、私は会長という大役を仰せつか

りました。歴代の先輩、特に南アゴスチンニ

ョ会長、そして平山、古賀会長から学んだ経

験を糧に、謹んでこの職務に専心する所存で

す。毎年福岡を訪れるご縁から、福岡県国際

交流センター、留守家族会、県議会、そして

服部誠太郎知事とも関係を培ってまいりまし

た。その間に県人会の存続に関する対話を通

じて、麻生渡知事の時代には「子弟招へい事

業」の創設に貢献できました。 

今後 2 年間、穏健かつ堅実な運営を基調と

し、絶えずイノベーションを取り入れなが

ら、理事会と会員の皆様との調和を大切にし

てまいります。また、新会員やそのご家族を

温かくお迎えすることをモットーとし、これ

に誠心誠意取り組んでまいります。 

最後になりましたが、ブラジル福岡県人会の

皆様が健やかで実り多き一年をお過ごしにな

ることを心よりお祈り申し上げます。 

どうぞよろしくお願いいたします。 

 

ブラジル福岡県人会 会長 

福永ミルトン 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Contribuição social 2026  
 
Valor:  R$ 170,00 / ano  
Formas de pagamento: 

1. Na secretaria:   Rua Saturno 238, Aclimação / São 
Paulo 

2. Depósito bancário: Pix através do CNPJ:
 63.064.547/0001-70 Banco do Brasil 
*Após efetuar o depósito, favor enviar o comprovante via e-
mail para fukuoka.kenjinkai@nethall.com.br 
*Para maiores esclarecimentos entrar em contato por telefone 
ou por e-mail. 

2026 年度会費 
 

会費: R$ 170.00  
・支払方法：      

1. 事務局: Rua Saturno 238, Aclimação / São Paulo 

2. 銀行送金:  Pix: CNPJ 63.064.547/0001-70 (Banco do 

Brasil) 

会員の皆様のご協力をお願いいたします。 

 
※送金後、会員名と領収書を以下のメールまで送信してください。 

※詳しくはお電話またはメールにてお問い合わせください。  

※メール: Fukuoka.kenjinkai@nethall.com.br 

mailto:fukuoka.kenjinkai@nethall.com.br


 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

2026 年度事業計画（案） 
 

1 月 第 95 回総会のための打ち合わせ会議。 

2 月 第 95 回定期総会並びに新年会。 

3 月 2026 年度移住者子弟県費留学壮行会。 
4 月 2025 年度県費留学生帰国歓迎会。 

5 月 『母の日お祝い昼食会。 
九州ブロック運動会参加。 

6 月 料理教室ワークショップ。 

理事、監事、支部長合同役員会議の開催。 
7 月 2026 年度子弟招へい事業参加者（壮行会）。 

千鳥まんじゅうの準備 (3 日間) 

県連主催の第 27 回フェスチヴァル▪ド▪ジャポンへ参加(10̴
12 日)。祭り終了後、参加者慰労会。 

8 月 『父の日』お祝い昼食会。 
2026 年度子弟招へい事業の帰国挨拶、報告。 

9 月 - 

10 月 料理教室ワークショップ。 
11 月 九州ブロック慰安旅行参加。 

12 月 支部長、理事合同役員会議並び忘年会。 
 

* 毎月第 2 日曜日－理事会 

* 毎月第 3 木曜日－県連会議 

* 3 か月ごと－九州ブロック会議  

DIRETORIA EXECUTIVA  
2026 / 2027 
ブラジル福岡県人会役員  

2026 / 2027 年  
 
 
Presidente     会長 

Milton Fukunaga 福永ミルトン 
 
Vice-presidente    副会長 

Ademar T. Guiotoku 行徳アデマル勉  
Lucia H. O. Miasaki  宮崎尾崎ルシア浩美  

Kumiko Ono Minami  南 小野 久美子  
Luiza Harue Oda Ochiai  落合 小田 ルイザ

春恵 
Juliana S. Watanabe       渡辺 斉藤 ジュリ

アナ   

 
1ª Secretaria    第一書記理事 

Karina A. Ikejiri  池尻カリーナ明美 

2ª Secretaria   第二書記理事 
Celia Y. Asahara  浅原セリア由美子 

1º tesoureiro    第一会計理事 
André Katsumi Ishii      石井アンドレー克実 
2º tesoureiro    第二会計理事 
Laudo Teruaki Nakamura 中村ラウド輝明 
 
Diretor   理事 
Cazue Misaka Tsujizawa  辻沢三坂和枝  

Evandro R.Nakamura 中村亮旨エバンドロ  

Emilia N. Toyofuku  豊福エミリア信子  

Carlos Mitsuaqui Eto  江藤カルロス光明  
Yssao Yokoyama 横山 伊沙夫 
Wilma Koga Hirano 古賀平野ウィルマ 

Wilson Eduardo Ikeda 池田 ウィルソ

ン・エドアルド 

Marcia Akiko Ussui Nakao 臼井·中尾 

マルシア明子 

Cesar Akio Furukawa 古川セザールアキオ 

Walter Y. Fukushima 福島ワルテル義則  

 

Conselho Fiscal    監査 (正) 
Membro efetivo: 
Henry Mitizane Ide    井手 道真エンリ 

Elena T. Noguchi 野口エレナたかこ 

Luiz Yassuo Tanaka    田中ルイス康夫 

Membro Suplente: 
Celso Toshio Saito 斎藤セウソ寿男  

Cristiane S. N. Tamura 田村 中村クリス

チアーネ小百合 

Julio Hissashi Mitsuiki 満生ジュリオ壽 

 

 
 

 PLANO DE ATIVIDADES 2026 
 
Janeiro Reunião preparatória para 95ª Assembléia. 
Fevereiro 95ªAssembleia Geral Ordinária e comemoração do Ano 

Novo. 
Março Abertura de inscrição para “Programa Jovens Descendentes 

de Fukuoka” 2026. 
Almoço de despedida dos bolsistas “Kenpi Ryugakusei” 2026. 

Abril  Almoço de boas-vindas dos bolsistas “Kenpi Ryugakusei” 
2025. 

Maio            Almoço em comemoração ao Dia das Mães. 
Participação no “Undôkai” promovido pelo Kyushu Bloco. 
Abertura de Inscrição para bolsa “Kenpi Ryugaku” 2027. 

Junho  Workshop culinária. 
Realização da reunião conjunta de membros da diretoria, 
conselho fiscal e de delegados regionais. 
Realização da prova de seleção de bolsistas “Kenpi 
Ryugakusei” 2027. 

Julho Almoço de despedida dos participantes do “Programa 
Jovens Descendentes de Fukuoka 2026 (Shitei Shôhei). 
Preparo do “Chidori Manju” (3 dias). 
Participação no 27º Festival do Japão promovido pelo 
KENREN (dias 10, 11 e 12). Após o Festival, realização do 
“Irôkai” aos participantes.  

Agosto Almoço em comemoração ao Dia dos Pais e boas-vindas 
aos participantes do Shitei Shôhei 2026. 

Setembro        - 
Outubro          Workshop culinária. 
Novembro     Viagem de Confraternização de KYUSHU BLOCO. 
Dezembro       Reunião conjunta da diretoria, conselhos fiscais e 

delegados regionais e “Bônenkai”. 
 
*Reunião mensal da diretoria ocorre no 2º domingo.   
*Reunião mensal do Kenren ocorre na 3ª quinta feira.    
*Reunião Kyushu Bloco ocorre a cada 3 meses.    
  



 

 

Programação: 

                                                                                 

 

 

12ª Convenção Mundial – Sekai Taikai 
第１２回海外福岡県人会世界大会  
 
05 ~ 08 / 11 / 2025 Fukuoka, Japão 

 
 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

05 
 

Visita ao governador 

知事表敬 

 Cerimônia comemorativa 
記念式典 

 Recepção de boas-vindas 
歓迎レセプション 

06 Serviço memorial 
慰霊祭 

 Reunião com representantes
代表者会議 

 Encontro de jovens 
青年の集い  

 Reunião conjunta 
県人会代表者合同会議  

 Seminário de negócios 
ビジネスセミナー 

 Encontro de intercâmbio dos 
jovens 
若者  交流  イベント  

07 Visita a cidade natal:   
4 roteiros (Fukuoka, 
Kitakyushu, Chikuho e 
Chikugo) 
ふるさと 巡り(福岡コース、北九

州コース、筑豊コース、筑後コー

ス) 
08 Feira dos kenjinkais     

県人会フェアー 
 Festa de despedida              

さよならパーティー       
 

A 12ᵃ Convenção foi organizada pelo 
governo da província de Fukuoka e 
contou com a participação de 27 
Fukuoka kenjinkais de vários países. 
Aproximadamente 370 pessoas do 
exterior estavam presentes, sendo 60 
pessoas do Brasil.  
Na ocasião, o presidente Koga (do 
Brasil), foi eleito o novo presidente de 
todos os kenjinkais.  
O próximo encontro está programado 
para ocorrer em 2028, no Havai / USA.  
 

第 12 回世界大会は福岡県主催で開催されま

した。27福岡県人会から延べ 3７０名参加し

ました。そしてブラジルから 60 名でした。  

その際にブラジル福岡県人会の古賀会長が、

全海外福岡県人会の新会長に選出されまし

た。次回、２０２８年度世界大会にアメリ

カ、ハワイ州で開催される予定です。 

                                                                                  



  

oportunidade de: 
• Compartilhar as ações e 
projetos dos Kenjinkai ao redor 
do mundo; 
• Fortalecer laços com a 
comunidade local de Fukuoka e as 
Associações; 
• Participar de eventos culturais, 
visitas institucionais e momentos 
de celebração; 
• Vivenciar de perto a 
hospitalidade e o carinho que o 
Japão dedica aos seus 
descendentes. 
Participar desse encontro é mais 
do que representar nossa 
associação é sentir, de forma 
profunda, o significado de 
pertencimento, identidade e 
continuidade cultural. 
Que essa experiência impulse 
novas conexões, projetos e 
intercâmbios nos próximos anos. 
Arigatou gozaimasu, Fukuoka!  

   Até a próxima! 🇯🇵    
 

 

今回、初めて世界大会へ参加しました

が、本当に 忘れられない、唯一で、充

実した経験でした。 

多岐にわたる会議や会合を通じて、各

国で福岡、そして日本の文化を守り育

むことの重要性や、そしてブラジルの

福岡県の子孫にもそれを継続的に伝え

ていくという基本的な役割をより深く

理解することができました。 

また、各国の県人会も、日系人の間で

日本文化を継承するという共通の課題

に直面しています。この課題を認識

し、県人会同士が連携して活動するこ

との重要性が再認識されました。 

今回の世界大会への参加は、異なる

国々の同胞との出会い、貴重な経験の

交換、そしてネットワークの拡大とい

う、かけがえのない素晴らしい機会と

なりました。 

ブラジル福岡県人会と福岡県庁に心よ

り感謝申し上げます。 

どうもありがとうございました。  
 

< Relato sobre a participação no 
Sekai Taikai 2025 > 
 
Ademar T. Guiotoku 
Bolsista 1987 
Vice-presidente da Associação  
Fukuoka do Brasil 
 
行徳アデマル勉  

1987 年度県費留学生 

ブラジル福岡県人会副会長 

 

 

 Esta foi a minha 
primeira participação no Sekai 
Taikai, uma experiência 
verdadeiramente única, 
enriquecedora e inesquecível. 
Ao longo do evento, participei de 
diversas reuniões e encontros, 
nos quais pude compreender com 
maior profundidade a 
importância de preservarmos e 
valorizarmos a cultura de 
Fukuoka e do Japão em cada país, 
bem como o papel fundamental 
de difundi-la continuamente 
entre os descendentes de 
Fukuoka no Brasil. 
Também ficou evidente que os 
kenjinkais de outros países 
enfrentam desafios semelhantes 
na missão de manter viva a 
cultura japonesa entre os nikkeis, 
o que reforça ainda mais a 
relevância desse trabalho 
coletivo. 
A participação no Sekai Taikai 
representou um grande 
aprendizado, proporcionando-me 
a oportunidade de conhecer 
pessoas de diferentes países, 
trocar experiências valiosas e 
ampliar significativamente meu 
networking. 
Agradeço sinceramente ao 
Fukuoka Kenjinkai e ao Kenchō 
pela oportunidade ímpar que me 
foi concedida. 
Muito obrigado. 
 
 

海外福岡県人会世界大会は 3 年ごとに

開催され、福岡にルーツを持つ同胞と

の絆を深め、各国の福岡県人会間の新

たな協力の機会を創出することを目的

としています。 

今回の世界大会には 19カ国からの県人

会が参加し、福岡出身の移民の子孫と

福岡地域社会のつながりを強めまし

た。 

この世界大会は、各国の福岡県人コミ

ュニティの献身的な活動の上に成り立

っています。彼らはみな、文化を守

り、交流を促進し、同じアイデンティ

ティを保つという同じ目的のもとに結

ばれいます。 

大会では、以下の機会を得ることがで

きました。 

• 世界中の県人会の活動やプロジェク

トを共有する。 

• 福岡の地域社会や県の色々な会との

絆を深める。 

• 文化イベント、団体訪問、祝賀行事

に参加する。 

• 日本の人々が子孫に注ぐおもてなし

と愛情を直接体験する。 

この大会に参加することは、単に私た

ちの県人会を代表する以上の意味があ

ります。それは、帰属意識、アイデン

ティティ、そして文化の継続性の意味

を深く感じることです。 

この経験が、これからの新たな繋が

り、プロジェクト、そして交流のきっ

かけとなることを願っています。  

福岡、ありがとう！また次回まで！🇯🇵 

    
 

Victor Fukushima 
Bolsista 2026  
 
福島ヴィトル 

2026 年度県費奨学生 

 

 
No centro (中央): Victor Fukushima 
representando o Seinenbu.  
福島ヴィトルさんが青年代表者として

参加 

A convenção é 
realizada a cada 3 anos, sempre 
com o objetivo de aproximar os 
Kenjinkai e criar oportunidades 
de colaboração entre países. 
O encontro reuniu associações de 
19 países, fortalecendo a conexão 
entre os descendentes de 
imigrantes de Fukuoka e a 
comunidade local. 
Esse evento global é construído 
pela dedicação das comunidades 
espalhadas no mundo, todas 
unidas pela mesma raiz e 
propósito: preservar a cultura, 
promover intercâmbio e manter 
viva a identidade que nos une. 
Durante a convenção, tivemos a 

   
 



 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

As principais pautas abordadas: 
 
· Apresentação do “Relatório de Atividades” e “Contábil” de 2025.  
· Apresentação do “Plano de Atividades” e “Proposta Orçamentária” de 2026. 
· Apresentação do bolsista Kenpi Ryugakusei de 2026. 
· Homenagem aos idosos. 
· Eleição dos membros da diretoria e do conselho fiscal (2026-2027). 
· Posse dos Diretores e dos Conselhos Fiscais eleitos.  

❖ Após o evento realizamos a “Comemoração do Ano Novo”.  

 

 

 

 

 

主な議題: 

 

・2025 年度事業報告及び会計報告。 

・2026 年度事業計画（案）及 び予 算

（案）発表。 

・2026 年度県費留学生の紹介. 

・高齢者祝い状と記念品の贈呈式 

・理事 (2026-2027）及び監査の改選。 

・選出された新理事及び新監査の挨拶。 

❖ 終了後、新年会が行われました。 

 

 

95º ASSEMBLÉIA GERAL ORDINÁRIA / 第 95 回定期総会                
Local / 場所:  Mie Kenjinkai do Brasil, Vila Mariana / São Paulo        

Data-hora / 日時： 08.02.2026 (domingo) / 10:00hs     

PASSEIO do KYUSHU 
BLOCO    
Local:  Holambra / SP 
Data:  29/11/2025 (sáb.) 
Organização: Fukuoka Kenjinkai 
Participantes: 50 pessoas, sendo 26 
de Fukuoka 

 
“Tivemos um dia muito especial ao 
lado dos membros das associações do 
Kyushu Bloco. Foi uma oportunidade 
de integração, convivência e 
fortalecimento dos laços entre as 
comunidades. 
Nosso roteiro incluiu um passeio pelo 
centro turístico de Holambra, visita 
aos principais pontos turísticos da 
cidade, parada em lojas e cafés locais 
e um almoço em grupo. 
Um dia cheio de atividades e boas 
conversas. 
Agradecemos a presença de todos 
que participaram e contribuíram 
para que esse dia fosse tão especial. 
Que venham muitos outros encontros 
como esse!  
Obrigado a todos!”          Seinenbu 
 
 

「九州ブロック慰安旅行」 

 
サンパウロ州 / オランブラ市 

2025 年 11 月 29 日（土） 

福岡県人会主催 

参加者：50 名（福岡県人会から 26

名） 

 
“九州ブロック協会の皆さんと特別な

一日を過ごしました。コミュニティ間

の交流、親睦、そして絆を深める機会

となりました。 

旅程には、オランブラ観光センターの

見学、市内の主要観光スポットの訪

問、地元のお店やカフェへの立ち寄

り、そしてグループランチが含まれて

いました。 

アクティビティと楽しい会話に満ちた

一日でした。 

この特別な一日を実現するために、ご

参加、ご協力いただいた皆様に感謝申

し上げます。このような会合がこれか

らもたくさんありますように！皆様、

ありがとうございました！” 

 

青年部 

 

           

 

 

 

 

BÔNENKAI ・忘年会 

Local / 場所: Sede do Fukuoka Kenjinkai, São Paulo       

Data-hora / 日時：14.12.2025 (domingo) / 12:00hs  

Com a presença de 67 pessoas, realizamos o nosso bônenkai 
2025. Após as palavras iniciais do presidente Koga e “kanpai”, foi 
servido um delicioso almoço e em seguida sorteio de muitos 
brindes.  
 

訳 67 名の会員が参加し、2025 年度の忘年会が開催され 

ました。古賀会長の挨拶と「乾杯」の音頭後、おいしいお弁

当をいただきました。その後、抽選会が行われ「ふくびき」

でたくさんの景品が当りイベントはさらに盛り上がりまし

た。 

 

 

    
 



 

 

NOTA DE FALECIMENTO 
 
Com pesar recebemos o comunicado 
de falecimento dos associados 
abaixo: 
 
·    II-SEI WATANABE 17.11.25 (81 
anos) São Paulo / SP 
·    HIDEHARU KUNITAKE 15.12.25 
(89 anos), Itú / SP. 
·    YOSHIE HELENA TATEMOTO 
09.01.26, Mogi das Cruzes / SP. 
 
おくやみ 
· 渡部一誠、2025 年 11 月 25 日(81

歳) 、サンパウロ州サンパウロ市 

· 国武 英治、2025 年 12 月 15 日 

(89 歳) 、サンパウロ州イツー市 

· 健本エレナ・ヨシエ、2026 年 01 月

09 日、サンパウロ州モジ・ダス・クル

ゼス市 

ご冥福をお祈りいたします。 

 

 

 
 

ASSOCIAÇÃO FUKOKA DO 

BRASIL 
Rua Saturno 238 – Aclimação 

São Paulo / SP – Brasil  
CEP 01531-030 

Tel.: 00 55 (11) 3208-3123 
 fukuoka.kenjinkai@nethall.com.br 
 

  www.fukuoka-brasil.org 

 Associação Fukuoka do Brasil 

  fukuokabrasil 
 

AULAS DE CORAL    
 
Profª.: Erci K. Inokuchi 
Local: Fukuoka Kenjinkai 
Informações: entrar em contato 
com a Sra. Cazue (Fujinbu)  
Tel.: (11) 98279-0098. 
 
コーラスの練習 

指導：井口エルシィ先生 

場所：福岡県人会 

詳細は辻沢かずえ婦人部長へご連絡下

さい。 

TEL (11) 98279-0098 

 

 
 

     
 
 

 
 

 

 

 
Da esq.: Antony, Arissa e Victor 
左から：アントニ、ありさ、ヴィトル 

 

2025 年度県費留学生 
   

• 児玉アントニ勇 

ABC 連邦大学 - 科学技術 

  留学先：九州大学 

• タッソ・シルバ ありさ 

サンパウロ大学 - デサイン 

留学先：九州大学 

•  福島ヴィトル 

サンパウロ大学 -  

留学先：九州大学 

 

KEMPI RYUGAKUSEI 2025 
 

• Antony Yu Kodama 
Universidade Federal do ABC 
Curso: Ciência e tecnologia 
Frequentará a Univ. de Kyushu 

• Arissa Tasso Silva 
Universidade de São Paulo 
Curso: Design 
Frequentará a Univ. de Kyushu 

• Víctor Fukushima 
Universidade de São Paulo 
Curso: Odontologia 
Frequentará a Univ. de Kyushu 

 

 

 

FUJINBU 婦人部 
 
17/01/26 (sábado): Encontro realizado para um 
almoço de confraternização e homenagem às senhoras 
70+, no restaurante Robatayaki, Saúde / São Paulo.  
 

2026 年 1 月 17 日（土）‐サンパウロ市、サウーデ区のロバ

タヤキレストランにて祝賀昼食と同時に70歳以上の婦人を称

える会合会が行われました。  
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